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Veni, Veni, Emmanuel
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Silent Night
Translated by John Freeman Young (1820–1885) Franz Gruber (1787–1863)
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CHRISTMAS

Is 11:1-10, Mt 1:20-21, Heb 2:14-15, Lk 2:1-18 7 6 7 6 6 7 6

Lo, How A Rose E’er Blooming
Words: verses 1-2, 15th Century German.  Translated by Theodore Baker, 1894.

verses 3,4 Friedrich Layritz (1808-1859).  Translated by Harriet Reynolds Krauth, 1875.
verse 5, 15th Century German.  Translated by John C. Mattes, 1914.

Music: ’Es Ist Ein Ros Entsprungen (Rhythmic)’ German from Köln, 1599.  Setting: Michael Praetorius, 1609.
copyright: public domain.  This score is a part of the Open Hymnal Project, 2010 Revision.

= 100

1. Lo, how a Rose e’er bloom ing from ten der stem hath sprung!
2. Is ai ah ’twas fore told it, the Rose I have in mind;
3. The shep herds heard the sto ry pro claimed by an gels bright,
4. This Flow’r, whose fra grance ten der with sweet ness fills the air,
5. O Sa vior, Child of Ma ry, who felt our hu man woe,

Of Jes se’s lin eage com ing, as men of old have sung.
With Mar y we be hold it, the vir gin mo ther kind.
How Christ, the Lord of glor y was born on earth this night.
Dis pels with glor ious splen dor the dark ness ev ery where;
O Sa vior, King of glo ry, who dost our weak ness know;

It came, a flow’r et bright, a mid the
To show God’s love a right, she bore to
To Beth le hem they sped and in the

True Man, yet ve ry God, from sin and
Bring us at length we pray, to the bright

cold of win ter, When half spent was the night.
men a Sa vior, When half spent was the night.
man ger found Him, As an gel her alds said.
death He saves us, And light ens ev ’ry load.
courts of Hea ven, And to the end less day!



80 christmas
O Holy Night

(Cantique de Noël)
Placide Cappeau (1808–1877) Adolphe Adam (1803–1856)

Translated by John Sullivan Dwight (1813–1893)
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CHRISTMAS
Text (al t . ) by Charles Wesley (†1788).
Melody by Fel i x Mendelssohn (†1847).

Hark! The Herald Angels Sing 803 
Tune: MENDELSSOHN
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If you would like this Hymn in a different key, please E-mail: chabanel@ccwatershed.org
To learn more about the 750-page Vatican II Hymnal, please visit ccwatershed.org/vatican 

Tune: ANTIOCH      Text: Isaac Watts (†1748)

232 • Joy To The World
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CHRISTMAS
Tradit ional French Melody. Engl ish Translat ion of “Les Anges

dans nos campagnes” by Bishop James Chadw ick (†1882).

812 Angels We Have Heard On High
Tune: GLORIA (77 77 R) Text : French Carol
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4. See Him in a manger laid, 
Whom the choirs of angels praise; 
Mary, Joseph, lend your aid, 
While our hearts in love we raise. 
   r Glória.



22 christmas
Angels We Have Heard on High

Les Anges dans nos Campagnes, 18th Century 18th Century French Carol

Translated by Bishop James Chadwick (1813–1882)
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Come faithful joyful triumphant

to come, to come, to Bethlehem Born to see

King of Angels to come to comelet us adore

let us adore let us adore the Lordto come

Born

O Come, all ye faithful, joyful and triumphant, 
O come ye, O Come ye, to Bethlehem. 
Come and behold Him, born the King of angels; 
O come, let us adore Him, O come, let us adore Him, 
O come, let us adore Him, Christ the Lord. 

O Come, all ye faithful, joyful and triumphant, 
O come ye, O Come ye, to Bethlehem. 
Come and behold Him, born the King of angels; 
O come, let us adore Him, O come, let us adore Him, 
O come, let us adore Him, Christ the Lord. 

Courtesy of the Rochester Latin Mass Society
rlmsmn.org



12 christmas
Adeste Fideles

John Francis Wade (1711–1786) from Cantus Diversi, 1751
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from Christmas Carols and Hymns for School and Choir, 1910



MARIAN ANTIPHON:  Alma Redemptoris

O loving Mother of our Redeemer, gate of heaven, star of the sea, 
Hasten to aid thy fallen people who strive to rise once more. Thou 
who brought forth thy holy Creator, all creation wond'ring, Yet 
remainest ever Virgin, taking from Gabriel's lips that joyful "Hail!": 
be merciful to us sinners.
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